
В разгар суеты была замеченная свадебная карета. Линь Бо Хэн подошел к Су Кси и мягко
сказал:

- Су Кси, Сан Юань прибыл за тобой, пошли, я тебя провожу.

- Спасибо, старший брат. - Тихо сказала Су Кси, покраснев под вуалью.

Линь Бо Хэн наклонился, поднял ее и лично донес до кареты.

После выполнения ряда формальностей, все направились обратно во дворец. Семья Линь также
последовала за ними.

Горожане следовали за процессией до тех пор, пока не подошли к воротам дворца и не
увидели, как отец император спешивается с коня. Он толкнул дверь кареты и повел невесту во
дворец, зрители ушли когда молодожены скрылись из под их взглядов.

Поскольку процессия два раза прошла весь город, это заняло довольно много времени, но все
рассчитали благоприятный час, поэтому, когда формальности с прибытием невесты
закончились было около полудня. После того, как пара вошла во дворец и поклонилась
предкам семьи Фэн, свадебный банкет на улице уже начался.

Возможно, это было из-за Фэн Цзю или из-за того, что правители разных стран вели себя очень
хорошо, на свадьбе не случилось ничего страшного, и Фэн Сяо почувствовал облегчение.

Во время свадебного банкета Фэн Сяо отвечал за прием правителей страны и их сыновей, а
старый патриарх Гэн и Гуань Си Линь - за приветствие различных семейных кланов. Фэн Цзю
принимала семью Линь и встречалась с их молодым поколением.

Старый патриарх Фэн вышел развлекать гостей и побывал за каждым столом. Сегодня на его
лице сияла широченная улыбка, искренняя и от всего сердца. Видя это, все были рады за него.

В конце концов, он был отцом императора, и никто не осмеливался создавать проблемы в его
брачную ночь. Поэтому, пропустив пару бокалов, старый патриарх Фэн ушел первым, а все
остались до поздней ночи.

Поздней ночью, отослав всех, отец и дочь посмотрели друг на друга и улыбнулись. Фэн Цзю
посмотрела на дворец своего деда и лукаво улыбнулась:

- Отец, все ушли. Что ты скажешь? Должны ли мы пойти и ...?

Как только он услышал это, лицо Фэн Сяо стало торжественным и он потерял свою улыбку:



- Возвращайся отдыхать, иди и немного отдохни. Не ходи вокруг, чтобы не напугать их. - После
этого он громко зевнул и сказал:

- Мы были заняты весь день, так что пожалуй пойду спать. Что касается тебя, лучше тебе тоже
быстро ложиться. - После того, как он произнес эти слова, не стал ждать, пока дочь что-то
скажет, и ушел довольно быстро, как будто он боялся, что она скажет что-то, на что он не
сможет ответить.

Глядя на убегающего отца, Фэн Цзю огляделась и коснулась подбородка и сказала себе:

- Спугнуть их? Эх-х-х, лучше забыть об этом! В конце концов, сегодня важная ночь для
дедушки. Лучше ничего не портить. - Она усмехнулась и повернулась, чтобы вернуться во
дворец ...

На следующее утро Фэн Сяо и Фэн Цзю пришли в главный зал, чтобы подать чай старому
патриарху Фэн и Су Кси. Эта чашка чая означала, что Су Кси признавалась их семьей.

- Отец, мама, пожалуйста, пейте чай. - Фэн Сяо с уважением подал чай им обоим, хотя в
глубине души он все еще чувствовал себя немного неловко, когда звал "мать". В конце концов,
человек, которого он называл "матерью", был на вид примерно того же возраста, что и его
дочь. Это было не комфортно, что можно хорошо понять. Однако он не отверг ее. Назвать ее
матерью, было выражение уважения к ней.
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